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Delgozz és és fizess! 
a dolgozó társadalom megfojtása. - A városok sok által szedhető nuj adók és illetékek. - Monopó- 
tizálhatók a temetkezési vállalalok. - A vonalon érkező utasok megadózlatása. - Cégtábla- 

adó. - ÁAz uj adók csak árágitani fogják az életet. 

Bombarobbanás nem okozhat akkora 
rémületet, mint a hivatalos lap junius 

26-iki számában a községi adókról meg- 
jelent törvény. 

Ennek a törvénynek a létezéséről, a 
megszavazásáról alig tudott valaki, hall- 

gattak róla az ujságok, pedig a kamara 
junius 4-én, a szenátus junius 6-án meg- 

szavazta. 

Soha ennéel szigorubb, keményebb 
és emellett hatalmi és politikai célokat 

szolgáló törvényt nem hoztak. ; 
Egyformán sujt ez minden vállala- 

tot, mindenkit, előt és holtat egyaránt s 
ha ez ugy marad, tönkre is tesz mindent, 

A 49 szakaszból álló törvény ellen- 

tétben áll magával a közelebbről meg- 

szavazott alkotmánynyal, amely szerint 

községi adók az állami adók 6 százalé- 
kánál többet ki nem tehetnek, ellentet- 

ben áll egy egész csomó, az ipari és 

kereskedelmi életre alkotott fontos alap- 
törvénynyel. Igy pl. a kereskedőkkel 

szemben törvény szabályozza, hogy 30 

százaléknál magasabb hasznot föl nem 

számithatnak. Ezzel szemben e szerint a 

községi törvény szerint gyarmatáru ke- 

reskedők, papirüzletek, stb. minden száz 

leu után 20 leut, tehát 20 százalék, a 

bevitt és eladott áru után 100 leunként 
5 leu, tehát 5 százalék adót tartoznak 

fizetni, változatlanul fennmaradván a for- 

galmi-, esetleg luxus-adó, ugy, hogy már 

ezeknek az adóknak az összege több, 

mint a haszonkép megengedett 80. szá- 

zalék. 
De minden intézkedése egyik sérel- 

megebb a másiknál. 

Az állam monopólizálhatja a temet- 
kezési vállalatokat. Nagyszerü, a város, 

mint temetkező. Különben stilszerü. Aki 

öngyilkos lesz az adók miatti elkesere- 
désében, legalább maga a város temet- 

teti el. 

Elképzelhetetlen, hogy kik, hogyan 
fogják ezt végrehajtani? Egy bizonyos: 

az egész felhatalmazás nagy tönakelegéből 

azok a legkönnyebben érvényesithetők a 

legerélyesebben, amelyeknek nyilvánvaló 

a nem is leplezett tendenciája. A keres- 

kedő, aki minden árura egy százalek 

forgalmi adót fizet ma, ezután ötöt fog 

még ezenkivül külön fizetni a városnak, 

amit a kereskedő a vevőin behajt. Ezen 

kivül még ujabb százalékokat fizet 1-380 

százalékig a más hat százalekkal meg- 

terhelt olyan áruk után, amelyeket ez a 

rendelet külön is érdemesnek taztott fel- 

sorolni. A felsorolás pedig igen tágkörü, 

benne van a legszegényebb beteg em- 

bernek az orvossága is. A kereskedő fizet 

mindezeken kivül azért is, mert magán- 

ember, azért is, mert lakik valahol, azért 

is, mert boltiszolgákat tart, azért is, mert 

életbiztositása van, azért is... hosszu 

lenne mindezt felsorolni. Külön fizet 

azért, mert cimtáblája van - ötszáz leut 
évente. Meg kell fizetnie évenként azt is, 
hogy a cimtábláján betük vannak, még 

pedig nyolcezer leu illetéket irhatnak rá 

arra a cimtáblára, amelyen a románon 

kivül más szó is van, idegen. (Értsd ma- 
gyart.) Ez az a tendencia, aminek a vég- 

rehajtásánál embertelenségektől lehet tar- 

tani. 
Mi lesz mindebből, amikor elérke- 

zünk a végrehajtás napjához? Ahhoz a 

naphoz, amelyiken tul már nem tudjuk, 

hogy kinek halunk meg. 
Egyébkent itt ismertetjük röviden az 

uj adózási törvényt: 
Az uj törvény a városok, községi illeték 

és adók beszedésére vonatkozó jogát szabá- 

lyozza és azokat a módozatokat tünteti fel, 

amelyek mellett a városok közigazgatási ható- 
ságai felhatalmazást nyernek, hogy belügymi- 

niszteri jóváhagyással uj adónemeket és ille- 

tékeket róhassanak ki. Az ily cimen befolyó 
összegeket a városok, a piacok, közkertek, utak 
és utcák, valamint a vizvezetéki müűvek fenn. 

tartására, a köztisztaság céljaira és közvágó- 

hidak karbantartására fordithatják. 

A törvény jogot ad a városi előljáróság- 

gálja és intézkedést tartalmaz arra vonatkozó- 
lag is, hogy ha a városi hatóság és a magán- 

kézben levő temetkezési vállalat a kártalanitás 
összegére nézve nem tudna megegyezni, a bi- 

róság állapitja meg a kisajátitás és a kártala- 
nitás összegét. . 

Az uj törvény értelmében a közvágóhid 
használatáért, illetve az állatok levágásáért da- 
rabonként 1-25 leu községi adó, illetve illeték 
fizetendő. 

A szállodák bevételük összegének minden 

lesek fizetni, 

..a az 

nak, hogy a temetkezési vállalatokat monopóli- 

100 leuja után naponta 5-30 leu adól köte- 

A butorozott szobák havi községi adója 

5-20 leu. 
Sörcsarnokok, bodegák, vendéglők, kávé- 

házak, kerthelyiségek, cukrászatok, tejcsarno- 

kok, kávémérések és italmérések bevételük 

minden 100 leuja után 8-80 leu községi adót 

fizetnek. 
Bankok, pénzintézetek, mellfüző szalonok, 

likór, szesz- és sörgyárak, mükereskedések, 

porcellánkereskedések, divatáruházak, szőrme- 

üzletek, parfümkereskedések, drogériák, pudert 
és szappantárusitó kereskedések, női fodrász- 

üzletek, manikürszalonok, bonbon- és csoko- 

ládégyárak jövedelmük minden 100 leuja után 

1-30 leu községi adóval róhatók meg. 

Gyarmatárukereskedések, papirüzletek, me- 

netjegyirodák, ingatlan forgalmi ügynökségek, 

irógépkereskedések, mezőgazdasági, kertészeli 

és szőlészeti gépeket árusitó üzletek községi 

adója minden 100 leu után évi 20 leu. Ugyan- 

ennyit fizetnek a malmok, olajgyárak, biztosi- 

tási részvénytársaságok, a cementgyárak, kötő-, 

szövőüzemek, hentesárugyárak és konzervgyárak. 

A mozgósrusok évente 12-500 leu köz- 

ségi adóval róhatók meg. 
2A cégtáblákért, - ha román szövegű, 

évi 5-500 leu a községi adó, ha idegen nyelvü, 

az adó évi 8000 leuig felemelhető. 
Az egylovas bérkocsik naponta 10, a két- 

lovasok napi 15 leu községi adót kötelesek fi- 

zetni. A teherautó után 20-80 leu adó fize- 

tendő. A kerékpár, motorbicikli és luxus autó 

községi adója évi 100-12.000 leu. 

Joga van a városoknak a vonaton érkeső 

ulasokat is megadóztatni. Az első osztályon. 

utazó utas 8, a többi osztályon érkező utas 5 

leu községi adót fizet. ; 

A hágőrzó kutya évi adója 30 leu, a nuxus- 
állaté 500 leu. 

Az uj törvény tüzoltó adót is megállapit. 

Minden háztulajdonos a ház értékének minden 

ezer leuja után 3 leuval adózik. 

Külön községi adó sujtja a kereskedőket, 

akik minden az üzletbe bevitt és eladott áru 

10 leuja után 50 ban községi adót fognak fizetni. 
A biztositási kötvények, illetve összegek 

minden 100 leuja után egy leu a községi adó. 

Megadóztatja az uj törvény a szolgatar- 

tást is. Egy szolga községi adómentes, minden 

további szolgalegény után 40 leu községi adó 

fizetendő. 
Az ujonnan épitendő házak után négy- 

szögméterenként 50 bantól 4 leuig terjed a 

községi pótadó összege, mig reparálás esetén 

az adó összege 25-5000 leu lehet. 
Az uj törvény, amelynek 49 szakásza van, 

a folyó évi április hó elsejétől visszaható ha- 

tálylyal lépett életbe. 
k 

Az uj adók kérdésével kapcsolatban 
illetékes helyről nyilatkozat hangzott el. 

E szerint a kereskedők az uj adókat épen 

ugy, mint a luxus-adót bekalkulálhatják 

az eladási árba. /gy tehát teljes egészé 



2. 
z 

ezéttt us A 1928. julius 5.. 

ben a vevőre sulyosodik az ujabó teher. 
,Az uj adókat az állam penzügyi végre- 
hajtó szerve, a pénzügyörség fogja be- 
hajtani és a behajtás után az illető vá- 
rosi, vagy községi hatóságnak áladni. 

Angol aggodalom a francia fegyver- 
kezés miatt. 

Londoni politikai körökben nagy megle- 
petést keltett, hogy Franciaország légi had- 
erejét rohamosan szaporitja. 

A Daily Mail szerint Evans képviselő ezen 

uj helyzetre való tekintettel, interpellálni fog, 
vajjon az angol légi haderőnek a tervezett 
mérvben való szaporitása elegendő-e. 

Francia lap a megszállás ellen. 
A párisi ,Humanite" a következőket irja : 
- Négy németet megöltek, hármat meg- 

sebesitettek, - elég a halottakból! Üritsétek 
ki a Ruhr-vidéket! A Ruhr-vidék megszállása 
Poincare harca egy birtokért, egy értéktárgyért. 

A Ruhr-vidék lakósságára nyomást gyakorolnak, 

hogy jövedelmet sajtoljanak ki belőle, miként 

a gyümölcsből a levet. A békeszerető lakós- 

sággal éretlen és lelketlen tömegként bán- 
nak el. 

Az antant felbomlás előtt (?) 
Az angol kormányhoz közelálló körök vé- 

leménye szerint az angol kormány még egy 
utolsó kisérletet tesz a jóvátételi kérdésben 
való megegyezésre. E célból Poincareval, ki 
az angol javaslatokat elutasitotta, uj tórgyalá- 
sokat kezd. 

Ha ezt az uj tárgyalási alapot is eluta- 
sitanák, az antant felbomlása következik be, 
mert erre az esetre Angliának az a szándéka, 
hogy közvetlenül fog tárgyalni Németországgal. 

Szemelvények. 
Távozási engedély,- Felekkel való bánásmód.- Depu- 
táció a prelektus, esetleg a belügyminiszter urhoz. 

A vármegyei hivatalos lap 1928. junius 
28-án megjelent 12-18. számában egy pre- 
fektusi rendelet jelent meg, 276-1928. szám 
alól junius 21-iki kelettel, melynek 2-ik pontja 
szerint: 

„Egyes jegyző urak a hiválalból indokolatllanul, a 
székhely községéből pedig az előirt engedély nélkiül távol 
vannak. Figyelmeatetens nevezelleket, hogy hasonló esetek ne 
forduljanak elő. Ezen figyelmeztetés vonatkozik a többi más 
tisztyiselőkre is." 

Kérdjük a Prefektus urat, hogy vajjon 
tud-e arról is, hogy városunk primárja a város 
kocsisával, kocsijával, 2 lovával és szénájával) 
többet van a városból távol, mint a városban ? 

Kérjük a Prefektus urat, hogy amikor 
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megállapitja ugyane rendelet 8 ik pontjában, 
hogy: Kézdivásárhely és Kovászna a tisziaság 
szempontiából sürgős és határozolt intégkedést 
követele, rendelje el azt is, hogy a város két 
lova a primár helyett hordjon inkább utcai 
szemetet. 

A fent hivatkozott rendelet a következő- 
ket is tartalmazza 3 ik pont alatt : 

„Egyes községi tisztviselők az előljáróság helyi- 
ségében a lakossággal durván tárgyalnak és illetlen 
kilejezéseket használnak, ami összeférhetetlen az 
egyéni méltósággal. Relkérem, hasonló alacsony maga- 
viselettől tartózkodjanak. Ez azonban nem jelenti azt, 
hogy ne óvják meg saját tekintélyüket és a hivatalét 
az összes törvényes és emberséges eszközökkel." 

Tudomására hozzuk egyelőre e lap utján 
Prefektus urnak, hogy rendelete megjelenése 
óta is az adó kivetés során a primár ur az 
adók sulyossága ellen természetszerüleg véde- 
kező, igazán szelid polgárokkal szemben a leg- 
durvább kifejezéseket használja és a sértések 
halmazán kivül rendőri beavatkozással fenye- 
getődzik. Ez utóbbitól nem félünk, mert is- 
merjük igen helyes felfogását a rendőrfőnök 
urnak, ugy a város polgárairól, mint primár- 
járól. De félünk attól, hogy egy temperamen- 
tumosabb polgár a primárnak adja meg kama- 
tostól, amit ő ideges és félbolond módon igér- 
get egyes polgároknak, 

Prefektus urhoz és szükség esetén a Bel. 
ügyminiszter urhoz is készül egy deputáció 
azért, hogy találjanak módot arra, hogy ezt a 
szerencsétlen beteg embert helyrehozza vagy 
- helyére küldje. Hisz mi sajnáljuk, de in- 
kább nyugdijban szeretnők látnil Dr. M. 
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Keresdi levél. 
Kedves Szerkesztő Ur! Igéretemhez hiven, 

irok ebből a „keresni kell" szász-román falu- 
ból különös, de kedves szép szokásokat. 

A szászok itt is, mint általában minde- 
nütt, intelligens, szorgalmas embebtek. Ebben a 
picinyke faluban van ,Nőegylet, ,Leányegylet, 

„Férfi Dalárda", Leányénekkar, Vegyesdalárda, 
„Fuvós zenekar, „Vallásos esték". Mindeneste 
összegyülnek egy-két órát tanulni, bármilyen 

fáradtak is a napi mezei munkától. - A pap 

és a tanitók foglalkoznak velük. 
Vasárnap, isteni tisztelet alatt, a Leány- 

kar énekel. Olyan szépen, több szólamban, hogy 

az ember a budapesti operába képzeli magát. 
Kitünő primadonnájuk egy értelmes, ügyes leány. 
Hatalmas, csengő hangja betölti a nagy tem- 

plomot, sőt alig fér benne. Világhirü énekesnők 

irigyelnék a hangjáért ezt az egyszerü szász 

leányt. 
A nagy templom - amint emlitettem 

volt a ,keresdi várkastély" ciímü irósomban, - 

a kastélytól pár lépésnyire a parkban van. 
Modern, ujtemplom, körben nagy, széles ablakok- 

kal. Virágos kert előtte, melyet a leányok tarta- 

nak rendben. A leányok kötelessége a templom 

takaritása. Minden szombaton összegyülnek, 

seprükkel, portörlőkkel. Csak ugy ragyog a 
tisztaságtól. Nem ül az ember poros széken, 

vagy padokon. (Követhetnék a szász leányok 

példáját a magyar leányok is.) A pap mezei 

munkáját is szász leányok és legények végzik - 

ingyenesen. 
A templomban megjelölt helyek vannak 

az idős asszonyok, a fiatalabb asszonyok és 

egész fiatal menyecskék részére. - Külön a 
konfirmált leányok, idősebb leányok, nős férfiak, 

legények, menyasszoanyok, vőlegények helye. - 
Más helyre ülniök nem szabad, Erre felügyel a 

,„templomatya", egy idősebb, intelligensebb 

férfi. - Van az „idegenek" számára is egy 

hosszu, csinos sor szék. - Ott helyet csak 
idegenek foglalhatnak. 

Az asszonyok csak nemzeti öltözetben 

mennek a templomba. - Úgy a leányok és a 

férfiak is. Enélkül nem szabad és nem illik. Az 

asszonyok öltözete palástszerü, gouvlirozott 

fekete gallér, fejükön himzett, fodros fehér 

fejkötő és arra könnyü, fehér fátyolkendő kötve. 

Kezükben rózsás, kásmir rojtos kendőbe burkolva 
az imakönyv. - A leányok fején süveg alaku 

fekete bársony párta sok szines szalaggal, melyet 
ékes fejü nagy gombostük szögeznek a pártá- 

hoz. (Bőjtben fekete szalagot tesznek a pártára.) 
Fehér gallér a nyakuk körül és fehér, himzett 

kötény előttük. A férfiakon remek fehér bőr 

bunda. A háta, melle, karja, a bundának pazar 
himzéssel, sok szinüvel diszitve. Meleg nagyon, 

de kötelesek télen-nyáron, lakodaimakon, ünne- 

pélyeken, templomban, temetésen felvenni. 

Nagyon szép ez a különös szabásu bunda, mely 
fenn szükebb, alul harangoz. Gyönyörü szép. 

Az ember egy orosz hercegnőre képzeli szin- 

házi bundának. 

A szász lakadalmak mesések. Esküvő előtti 
nap nagy sütés-főzés van a menyasszony és a 

vőlegény házánál. Leányok segédkeznek mind- 

két helyen. A melyiknél hamarább készen van- 

nak, felöltöznek maszkoknak, álarcosan és men- 

nek a másik házhoz. Ott is felöltöznek és az 

egész csapat a fuvósbandával bejárja a falut.- 
Hivogatni a vendégeket három diszes legény 

és három pártás leány jár. 

Az esküvőre a leány pártásan, a legény 

diszpundában megy. A legeny kalapján óriási 
bokréta, amit vőlegénysége alatt is köteles viseini. 

A menyasszonyt két násznagyasszony kiséri, akik 

hosszu fátyolba vannak burkolva. Esküvő után 

a templom előtt, két diszbundáslegény vállukra 
veszik az uj asszonyt és zene mellett, násznép- 

előtt viszik haza az ura házához. (A legény 
házánál van minden.) Ahogy a zene szól, ugy 

rázzák a menyecskét. Otthon az asztalra kitett 
párnára lecsapják, ugy, hogy csak ugy nyek- 
ken, - Kirázzák szegénynek a lelkét is. Ráa- 

dásul leültetik istenesen. 

Az ajándékok egy másik asztalon vannak. 
Kap mindenféle edényt, bőlcsőt, guzsalyat, ele- 
ven macskát, kutyát, házinyulat, malacot, esirkét, 

tyukot. Egy tálat, melybe Lénzt gyüjtenek. - 
Azután jön a lakoma zene mellett. Éjfélkor 
ellopjak a menyasszonyt, ki aztán egy óra- 
mulva párta nélkül fejkötősen jön vissza urával. 

Esküvő utáni reggel, zene-szóval a két 
fátyolos násznagyné (a fiatalasszony is fátyolba 
van burkolva) között, koszorus leányok és legé- 

nyek kiséretében, a templomba megy a fiatal- 
asszony az urával. Harangszó mellett a pap 

várja az ajtóban. Kijelölik a helyet, ahol ülni 
fog ő is, az ura is. A pap még egyszer meg- 

áldja őket. Minden leány és legény kezében 
pálinkás üveg, meg kalács. Az uton járó-kelő 

embereket kinálják. Ha idegen faluba viszik a 

menyasszonyt, óriási ceremoniával jár. Tegnap 
voltam a tanuja.) A leányok készitenek egy 
disz-guzsalyat a menyasszonynak. A szép, fehér 
kenderbe belegöngyölitenek mindenféle apró- 
ságot: Cifra tüket, szalagokat, fakanalat, cérnát, 

cukorkát. Felkötik nemzeti szinü (szász) szalag- 
gal a kendert a tarkán festett guzsalyra. Fel- 

aggatják himzett zsebkendőkkel, mézeskalács 

szivekkel, tele szurják orsókkal. A zsebkendők 

sarkaiba pénzt csomóznak. Esküvő reggelén 
kettős sorban, zenészekkel felvonulnak a meny- 

asszony házához, Az ablak alatt szomoru bucsu- 

dalt énekelnek (tanitók tanitják erre is) gyönyö- 

rüen. Az a leány, aki a guzsalyat viszi, beszéd- 

del bucsuzik társnői nevében. Azután bemennek 

a házba, a guzsalyat eladják a násznagynónak. 

Azok alkusznak. Ha kérnek 83 ezer leut, adnak 
érte 2 ezeret. - A pénzt a leányok átnyujtják 

a menyasszonynak ajándékul, a guzsalyat pedig 

a násznagynék adják. Még egy bucsudalt énekel. 
nek a leányok és csendesen, kettős sorban ki- 

mennek a kapu elé, ott bevárják az indulást 
és elkisérik a menyasszonyt a falu végéig. 

Most a menyasszony hatlóvas virágos 

kocsira ül, a két násznagyné ölébe s a guzsa- 

lyat a kezében viszi. Két felől felvirágozott, 

lovas legények kisérik a kocsiját. A hatlovas 
kocsi és a lovas legények a vőlegénytől jönnek 

egy násznaggyal a menyasszony után. A vő- 

legény otthon várja a templom előtt és azon- 
nal mennek esküdni. Lakoma, evés-ivás mindig 
a vőlegény házánál van. - Itthon a falu között 

a legények elkötik az utat. Meg kell mindenki- 

nek fizetni az átmenést. Az összegyült pénzt a 

legények átadják a kocsin ülő menyasszonynak 

és énekelnek a kocsi körül bucsudalt. Elkisérik 

ezek is kettős sorban a falu végéig a lassan 

menő virágos kocsit. Ött ujra énekelnek és a 
fuvós zenekár rázendit. Igy engedik utra a meny- 
asszonyt. Esküvő előtti nap a legények feldiszi- 

tik a menyasszony kapuját és a kapu előtt 

egész sétányt csinálnak. Fákat vernek a földbe 
s virág girlandokkal ékesitik. - (Nemrég egy 
menyasszonynak bosszuból a virágos fáit egy 
régi udvarlója éjszaka mind kiszedte s reggel 
semmi sem volt a kapu előtt.) 

Egy hét mulva eljön a fiatal asszony és 
a szülei házánál vacsorát ad a leányoknak és 

legényeknek. A bort a fiatal férjhozza. - Mese- 
szép a szász lakadalom. Nem hagyják ősi szoká- 
saikat. 

Kedves a szász keresztelő is. Három-négy 
keresztanya és ugyanannyi keresztapa van. A 

templomban keresztelnek a medence előtt, 
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fötelesek a keresztepák is megjelenni. Sorban 
kell bemenni. Minden keresztanya után a párja. 
A gyermeket egyik keresztanya viszi a templo- 
mig, ott átveszi a másik a medencéig. A leg- 
idősebb tartja. Az összes keresztanyák és apák 

a jobb kéz mutató és közép ujját a gyermek 
homlokára teszik és ugy felelnek a pap kérdé- 
seire. - Kijövet megint sorakoznak. A gyer- 

meket a negyedik keresztanya viszi hazáig. 
Vacsora, vagy ebéd alatt a legidősebb kereszt- 
apa beszél egy tányérral a kezében. Mindenik 

bele teszi a keresztgyermeknek szánt ajándék 

pénzt. Persze az tesz először. Nemrég kereszt- 

anyának hivtak a német kisasszonnyal együtt 
az uradalmi főmolnárhoz. - Keresztapáról mi 

kellett gondoskodjunk. A német kisasszony meg- 
fogta a fiatal ispánt és én egy derék szász 

iparost. Csak igy mehettünk a templomba. A 
nagy miveltségü szász tiszteletes, aki velem 

szemben csupa figyelem és 
magyarul végezte a keresztelői aktust -érettem. 

A szász táncok érdekesek. - Ha a Nőegy- 

let" rendezi, oda csak asszonyok és férjek me- 

hetnek. Ha a ,Leányegylet" rendezi, ott csak 

leányok és legények jelennek meg. Szünetek 

alatt társas játóékokat játszanak és énekelnek. 
A románok külön táncolnak. Egyik a másikéra 
nem megy. 

Nagyon sok cigány van a faluban. Román 

cigányok. Megnéztem a táncukat. A zenekar 

fujja, a dobos üti a nagydobot és a csillogó 

szemü, csinos cigányleányok, laegények járják 

a polkát, mazurt, bostont, vansteppet. Egyik 

fekete fiu, főrendező (büszke volt, hogy jelen- 

léetemmel megtiszteltem őket) magyar csárdást 
rendelt. A zenészek vonakodtak teljesiteni a 
parancsot, mondván, nem szabad. A fiu ledobta 

a kabátját, a szeme félelmetesen villogott, oda 

,Csinyé Domnézeu poroncseste áll a primás elé: 

nu fácse csárdás?" Strázsé!1" ,Fácsé, vo nu 

nu fácsé?" És kezdte az inge ujjait felgyürni... 
A zenészek rákezdtek egy elnyomoritott csár- 
dásra. De a cigányok ugy rakták, olyan ropo- 

gósan, olyan tüzesen, ahogy soha életemben 

nem láttam táncolni magyar csárdást. - Meg- 
simogattam a főrendező „Juon" fekete arcát. - 

Hálásan nézett reám és szép magyarsággal 

mondta: ,Csak az kellett volna, hogy ne huz- 
zanak csárdást!... 

Magyarok kevesen vannak, de összegyül- 

nek két-három faluból és azok is külön tán- 

colnak. Szóval, külön-külön mindenki, csak egy 

banda fujja !!! 

Gyönyörü, impozáns volt a szászok püspö- 
kének keresdi fogadtatása. - Aznap senki em- 
ber-fia mezőre nem ment. A papi-lak előtt a 

legények felzöldágazták, a leányok virággal hin- 

tették tele a helyet. A kapu felett félkör alaku 

fekete táblán e felirat: „Will Kommen." - 

Két felől diszbundás férfiak, nemzeti ruhás 

asszonyok, pártás leányok sorfala. A falu végén 

lovasbandérium. A pap-lak udvarán a presbite- 

rium a „templom-atya" élen, mindeniken fehér 
hunda. A pap diszes köppeny-alaku palásttal, 
mellette a bájos, fiatal szőke papné óriási vi- 
rágcsokorral kezében. Egy falusi leány és egy 

legény szintén virággal. A harangok zugása je- 

lezte, hogy közeledik a hatlovas hintó a püspök- 
kel és kisérete. - A pap fogadta, utána a 
papné üdvözölte kedves, remegő hangon a szász 
asszonyok nevében, átadva a virágot. A papné 
után a szász leány beszélt ügyesen, a leányok 
nevében nyujtotta át a bokrétát. - A szász fiu 
A legények nevében és a „templom-atya' a 
presbiterium, meg a férfiak nevében üdvözölte 

a püspököt. 
Villás-reggeli után a templomba mentek, A 

büspök maga köré rendelte a fiatalságot, megigér- 
tette, lelkükre kötötte, hogy nemzeti viseletüket, 

előzékenység, 

kézszoritást küld híve: 
(Keresd, 1928. julius hó) 

. 

ősi szokásaikat, soha, semmi körülmények között 

nem hagyják el. 

Jóizüen mosolygott az öreg büspök, mikor 
e kérdésére: asszonyok vesznek.e részt a heti 

össze-jövő tanácskozó estéken, - a „templom- 
atya igy felelt: (persze szászul) „Sokkal jobb, 
ha otthon maradnak, mert ha jönnek, igen sok 

bor fogy el. 

A püspök megnézte az iskolát, a temetőt. 
Este., vacsora alatt a kertben zene játszott és 

a vegyeskar énekelt. A zenét egyik tanitó, az 
éneket a másik tanitó vezette, kik beszédeket 
is tartottak. A püspök, akit nagvon meghatott 

az ének és zene, az ablakból beszélt. 

Szép volt a távozása is. Kocsiját a szász 
nök és férfiak kisérték, valamennyi fantasztikus 

szász viseletben. 

Nagy ünnep a szászoknak Péter és Pál 

napja. - Templomozás délelőtt, délután. - 

Ezt a napot alig várják a leányok. - A legé- 

nyek reggel a piac közepén beásnak a földbe 

mélyen egy óriási magas, simára tisztitott, táv- 
irdaoszlophoz hasonló fát (sokkal magasabb). 

A tetejébe egy szekérkereket tesznek tele fonva 

virággal. Persze, mielőtt felállitanák, a teteje 
készen. A kerék felett egy kis sátor. Sütemény, 

aszalt szilva, pattogatott kukorica egy kosárban 

és egy palack bor. - A legügyesebb legény 

egy-két órai tánc után (oszlop körül a tánc) 

felkuszik a fa tetejéhe, leül a kerékre a sátor 
alá, onnan egy hosszu beszédet tart, iszik a 

borból és azután ledobálja a tömeg közé a 

süteményt, mézes kalácsokat, aszalt szilvát, a 

sok kakast (pattogatott kukorica). A vegyes da- 
lárda énekel, a zene harsog és torkukszakadtá- 

ból éljenezik a legényt. - Az lecsuszik egy- 

kettőre. A vállukra emelik és körül hordozzák. 
A fa alatt van egy nagy láda, most arra áll a 

legony és elmondja, hogy a ládában egy érde- 
kes tárgy van, aki látni akarja, fizessen egy 

leit. - Mikor összegyül párszáz leu, felnyitja a 

láda fedelét és kiugrik egy hatalmas kutya. Van 

sikitás, szaladás. - Két zöld sátor van felál- 

litva. Egyik sátor alatt a banda, másik nagyobb 

sátor alatt a legények. - Ezen a mulatságon 

csak a leányok kérhetik táncra a legényeket. 
A „Leányégylet" rendezi. Összeadják a pénzt 
a leányok. A legények nem járulnak hozza sem- 

mivel. Estig az oszlop körül táncolnak és este 

az egyik iskola nagytermében, hol a lakodalmi 

táncokat is tartják. - Ezen a napon a leányok 

kimulatják magukat, táncolnak a rogyásig azok 

is, akiket egész évben nem igen táncoltatnak a 

legények, mivel csunyák, meg vénecskék. - Itt 
aztán nyakra-főre viszik a legényeket. 

A rendre itt is a „templom- -atya" ügyel 

egy vékony pálcával a kezében. Gyermekek 
nem lábatlankodnak a táncosok között. Időseb- 

bek, azaz asszonyok és nős emberek sem. - 

Nyirfákat ütnek a földbe, kötéllel körül hálózzák. 

A nézők visznek padot, széket és kivül körül- 

ülik, onnan nézik. 

A templomba köteles mindenki járjon, ha 

csak betegség, vagy valami fontosabb esemény 

nem akadályozza. Egy leány ügyel arra, hogy 

a leányok mind ott legyenek. Egy legény pedig 

a legényekre. Aki nem jelenik meg, felirják a 

nevét. A paphoz lesz citálva, vagy a templom- 

atyá 'hoz bejelenti, miért nem mehet. Az asz- 

szonyok szombaton megfőzik a vasárnapi ebédet, 

de nem maradnak el, sem a férfiak. Ott ül 

mindenki, rendes, megjelölt helyén, diszes tem- 
plőmi öltözetben. 

Intelligens, szorgalmas, okos nép és nem 
vetkőzi le ősi, nemzeti szokásait. 

Isten vele kedves Szerkesztő Ur, szivólyes 

Özv. Czirmes Bálintné. 

nsor tátulaaa ireseg. n azi ri 

Csiszárfürdői „kénbarlang. 
A nemrégen történt öngyilkosság ad elég 

szomoru alkalmat, hogy vidékünk e veszedel- 
mes kincsére figyelmeztessük legkomolyabban 
a közönséget. 

Sokan lekicsinylően legyintettek a kezük- 
kel, mikor évekkel ezelőtt Csiszár Dénes im- 
már mindannyiunk előtt kedvelt fürdőjén a bar- 
langot megcsinálta. Humorizáltak felőle s viccet 
üztek a ,„Büdös-barlang imitációra! Pedig a 
legislegkomolyabban ugyanaz, csak talán nem 
ép olyan „elegáns" sziklás mezben, de hatá- 
sára, perejére" teljesen megfelelően. 

Akik járagatták a Büdös-vidékét, tapasz- 
talhatták a rengeteg sok borviznek a felléptét. 
Micsodák ezek? Ma már egész biztosan meg- 
állapitotta a tudomány, hogy a Szent Anna-tói 
nagy vulkánizmus utóhatásaként a Zörésvonalak 
mentén még ma is tódul fel a gázalaku szén- 
dioxid (szénsav), mely, ha utjában a földben 
cirkulázó vizzel találkozik, azt átjárja, oldó- 
képességét növeli s igy édesviz jellegét elve- 
szitve, ásványviz alakjában lép ki a felszinre. 
Ahol vizet nem kap a feltörő szénsav, ott min- 
den látható jel nélkül tünik el a felszinen. A 
hol pedig már egy csepp viz kerül az utjába, 
ott szortyog, fortyog, rotyog, sistereg, mint azt 
az ilyen helyeken már sokan is tapasztalhatták. 

Mivel a szintelen, szagtalan, iztelen szén. 
savgázat igy semmi érzékszervünkkel észre sem 
vehetjük, könnyen veszedelmessé lehet ránk, 
mert nehezebb lévén a levegőnél, a különböző 
fajsulyu folyadékoknál tapasztalt szabály szerint, 
ha valahol egy kis méelyedeést talál, ott alul 
helyezkedik el. Ha alulról folytonosan tör fel 
a szénsav, akkor, midőn elérte a mélyedés 
szélének legalsóbb pontját, ott a viz módjára 
kiömlik. (Ezért lehetne a hires torjai ,Büdös'- 
barlangot is elrontani, ha a küszöbnél annyira 
levágnák, hogy az üreg belső legmélyebb pontja 
is a küszöb fölé kerülhetne. Viszont a mennyi- 
séget a barlangban növelhetnők, ha a kiöm- 
lési helyét, a küszöböt emelnők magasabbra 1) 

Tehát szénsavval dus területen nagyon 
óvatosnak kell lennie az embernek. A gödrök, 
sáncokban való mászkálás, piszkálás életvesze- 
delemmel járhat. Nem mérges ez a gáz, mint 
sokan gondolják, hanem egyszerüen megfojt, 
mint ahogy az akasztott embernél is a nyakára 
rászoruló kötél zárja el az éltető levegőt. (Aik 
erősen pezsgő szódavizet gyorsan hajtottak fel, 
tapasztalhatták azt a bizonyos kellemetlen tik- 
kadást, azt a bizonyos fullasztó hatást !) 

Az öregek ilyen fullásztó gödörre emlé- 
keznek a város határából is. Egyik szebeni né- 
met lap 1864. évből emliti már, hogy az 
akasztófadomb alatt egy pásztorfiut találtak 
halva egy gödörben, ahová a nap elől huzó- 
dott be. 

A szénsavgázzal együtt egy másik büdös 
záptojás szagu gáz is ömlik hi (bár kisebb 
mennyiségben !), ez a kénhidrogén, Ennek a 
kénes szagát szokták a szénsavnak tulajdoni- 
tani. Az ilyen helyeken a levegőre jutó kén- 
hidrogén megbomlik s a leváló tiszta kén sárga 
(eleinte, mig vékony, addig fehéres szinü in- 
kább!) kéreg alakjában rakódik le a közeli 
tárgyakra. Ezért tartják e helyeket kénbarlan- 
goknak. 

Ilyen kitünő hely a Csiszárfürdői barlang 
is! Most már azt hiszem, sokan megkapják a 
magyarázatot is arra, hogy miért lehet ott 
nyáron a romlandó élelmiszereket elhelyezni. 
A szénsav légmentesen szigetel s igy élő szer- 

INGYEN 
kap egy üveg parfümet, ha3 kgr. 

Schicht-féle szarvas védjegyű szappant 
vásárol. 

= MTessék kérni minden üzlelben! = 
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vezet, (baktériuamok, legyek, stb.) melyek a 

romlásnak az okozói, ide nem juthatnak el. 

Ebben a tekintetben a barlang teljesen 

kifogástalan dezinficiáló hatásu berendezés, 

csak jó volna most, ha Dénes bácsi az ő öt- 

letességével a kétlábuak ellen is feltalálna va- 

lamit, mert több izben lába kelt az oda bera- 

kott holmiknak. 

HIREK 
Szerda, julius 4. 

- Csak románul. A napokban ér- 
kezett le az egyházi főhatóságokhoz a 

kultuszminiszter 10596. számu átirata, 

mely kimondja, hogy minden szerzetesi, 

is. 

szerzetesnői, községi vagy testületek által 

fenntartott középiskolákban szeptember 

1-töl kezdődöleg az első osztályban már 

csak románul szabad tanitani. A felsőbb 

osztályokban földrajz, történelem, alkot- 

mánytan szintén csak románul tanitható. 

Azzal a világos indokolással van kiadva e 

rendelet, nem türhető, hogy a szerzetesren- 

dek és erkölcsi testületek az idegen kulturá- 

nak szolgálatába álljanak. Ez a rendelet, 

mely egy a magyar középiskolák halálával, 

nagy elkeseredést vált ki alelkekből s Erdély 

magyarságát egységes állásfoglalásra kény- 

szeriti. 

- Egxpatriálás. Fogolyán Endre és családja, 

a sepsiszentgyörgyi társadalom mindenütt tisztelt 

tagjai, a mult pénteken délután Magyarországra 

expatriáltak. Távozásuk alkalmával a sepsiszent- 

györgyi vasuti állomáson nevezetteknek rokonai 

és igen nagyszámu barátai és ismerősei jelentek 

meg és vettek érzékeny bucsut. 

- A Vegyes Ipartársulat juliálisa. E hó 
8-ikán lesz a Vegyes Ipartársulat juliálisa az 

az Unió-kertben, melyre készülődik most a város 

közönsége. Ha az 1dő kedvez, szép mulatságra 

van kilátás. A rendezőség ezuton hivja meg 

még egyszer a város közönségét, ugyszintén 

ezuton közli, hogy a meghivóból tévedésből ki- 

maradtak Szőcs Dénesné, Nagy Józsefné kötél- 

gyártóné és Antal Andorné védnőknők nevei. 

É tévedést helyreigazitva, egyben bocsánatot is 
kér nevezett urnőktől a tévedésért. 

- Akik a háboruban eltüntek. Hir szerint 
a parlament az ősszel a következő törvényja- 

vaslatot fogja tárgyalni: Azokat, akik a háboru 

folyamán etüntek, lakóhelyén az illetékes biróság 

haiottaknak fogja nyilvánitani. A halottá nyilvá- 

nitást az érdekelt személyek kérhetik, vagy a 

hadkiegészitő és az ügyészség hivatalból indit- 

hatja meg az eljárást. Ha a halottá nyilvánitott 

személy a törvény elfogadása után hazatér, 

minden vagyoni érdekeltségét visszakapja. Ha 

a felesége közben férjhnez ment, akkor ez a 
házasság érvényes marad. 

- Sirius-csodaszem. Érdekes találmány- 
ról kapunk hirt. Egyszerüű kartonlapon egy em- 

beri szem rajza látható, melybe fényérzékü 

papir van belefoglalva. Ez az emberi szem 

csalhatatlan pontossággal jelzi az idő változá- 

sát és igy mint időjelző, nagy segitségére fog 

lenni gazdáknak és kirándulóknak. Nem csodál 

juk, ha rövidesen a közforgalomban használatos 

lesz. Ez a találmány annál inkább érdekel min- 

ket, mert annak előállitója a tudományos szak- 

körökben jó nevü Bányai János, városunk 

szülöttje, ki nemcsak mint tanár, hanem mint 

geológus is nagy érdemeket szerzett. Talál- 
mányára legközelebb visszatérünk. 

- Fizelni, vagy ülni. A biróságnál pénz- 
büntetési itéleteknél eddig az volt az eljárás, 

hogy a pénzbüntetés he nem fizetése esetén az 

előljáróságot bizták meg a pénz felhajtásával és 

csak azon esetre valtoztatták át a pénzbüntetést 

fogházra, ha a pénz nem volt felhajtható. Ezen- 

tul ez máskép lesz. A kolozsvári vezérigazgató- 

ságtól rendelet érkezett a birósághoz, amelyben 

a felhajtás megkisérlését mellőzni rendelik. Az 

elitélt vagy fizet, vagy azonnal dutyiba sétál. 

Egyben e rendelet azt is megállapitja, hogy 

ezentul minden 50 leu büntetésért 1 napi el- 

zárás jár. 

rosban állitsanak fel lakásszerző hivatalt, 

- Korai öröm. Háztulajdonosok kö- 

zött nagy örömet okozott az összes la- 

káshivatalokról kiadott rendelet. Ugy lát- 

szik, az öröm korai volt. A miniszter a 

lakásrekvirálást más formában visszaál- 
Itja. Elrendeli ugyanis, hogy minden vá- 

amelynek kötelessége a katonatisztek és 

tisztviselőök részére, minden körülmények 

között, tehat rekvirálás utján is, lakásról 

gondoskodni. Annyi azonban még is ma- 

rad, hogy, a háztulajdonos saját és hoz- 

zátartozói lakását nem lehet rekvirálni, 

de a megüresedő bérlakásokat igen. 

- Ipari kiállitás Milanóban. A kereske- 

delemügyi miniszter ur közli az érdekeltekkel, 

hogy f. évi junius-október hónapjaiban nagy 

nemzetközi diszmüipari kiállitás lesz Milanoban. 

Kivánatosvolna, hogy Erdély iparosaiis képviselve 

legyenek e kiállitáson. A résztvevők természe- 

tesen minden téren nagy kedvezményben része- 

sülnek. Tajékozást közvetlen a Ministerul Indus- 

triei si Comertului Bucuresti lehet nyerni. 

oOrvosaink Csernovitzban. Az ország 

orvosai e hó 6-ikán kongresszusra jönnek össze 

Csernovitzba. A kongresszuvson résztvesznek 

orvosaink is, kik már el 1s utaztak. 

- Wi kalapüzlet. Ezuton értesitem a m.t. 
közönséget, hogy Avarescu-ut (v. Gábor 

utca) 5. sz. alatt, a Kézdivásárhelyi Könyv- 

nyomda r.t. papirkereskedésével szemben divat 

kalapüzletet nyitottam, ahol elvállalok a divat 

szerint női kaiapok elkészitését, átalakitását és 

javitását. Kérve a n. b. közönség pártolását, 

vagyok tisztelettel: Jencsevits /zabella. 

- A máriaradnai zárda felépilésére. A 
lapunkban közölt felhivásra Apró András épitész 

80 leut küldött szerkesztőségünkbe a mária- 

radnai zárda felépitésére. Az adományt illeté- 

kes helyre juttatjuk. 

- Tánctanlolyam. Városunkban rég nem volt 

tánctanfolyam, igy valódi örömmel fogadta ifjuságu
nk 

Rónai S. József tánctanár 6 hétre hirdetett tánckur- 

zusát. Rónai tánctanfolyamai Erdély városaiban nagy 

látogatottságnak örvendenek. Ajánljuk mai hirdetését 

olvasóink figyelmébe. 

SPORT. 
BM.T.E.K.8. E. ű:0 

Ugy látszik, közönségünk felemelkedett az 

egyhanguságból, annak köszönhető az a nagy 

érdeklődés, amelyika vasárnapi mérkőzést kisérte, 

Mindkét csapat teljes felkészültséggel állt 

ki a pályára. Ugy a brassóiakon, mint a vásár- 

helyieken meglátszott a tréning hiány. 

Kezdés után a brassóiak erős támadással 

indulnak, de Kolcza és Kovács Gerőn megtörik 

minden támadás. Erős támadásokkal, kölcsönös 

lofutásokkal és szép kombinációkkal tarkitott 

játék folyama a 81 pereben a BMTE.-nek 11-est 

szerez, melyet goallá érvényesit. A KSE erős 

támadásba kezd, mely a 42 percben Kovács A. 

révén egyenlitéshez juttatta a KSE.-t. 

Második felidőben erős tempó indul a győz- 

tes goalért. Szekeres lövése kapufélfáról pattan 

vissza, Rottenberg lövését a kapus fogja. A 

brassóiak lövései elvesznek a Nyáguly macska 

ügyességü kezeibe. Egyik korner a másik után 

Gonda vezette le. 

A KSE ből kitüntek: Nyáguly, Kovács Gerő, 

Szekeres és Kovács Andor, Kolcza a szokott 

jó volt. Benkőn, Jánovitson és Molnár Árpádon 

meglátszott erősen a trening-hiány. A BMTE.-ből 

jók voltak a kapus, a centerhalf és Balogh. 
R-y. 

(x) A kerületi athletikai versenyen a KSE. 

győzött. Junius 30-án és julius 1-én folyt 
le a 

kerületi athlétikai verseny Brassóban, melyre a 

Kezdivásárhelyi Sport Egyesület is benevezett. 

A KSE. megerősödését jelenti a versenyen elért 

győzelem is. Ugyanis a suly-dobásban az első 

Bartók János tanitó, a KSE. rendes tagja lett, 

ki 95 em. előnnyel vitte el az első dijat. 

Bartók eddigelé 11 versenyen vett részt s 

mindenütt az első volt. Ezen a versenyen a 

gerely és diszkosz dobástól a zuhogó eső és a 

rossz talaj, különösen pedig érmegnyulása tar- 

Áron 

jön, de mind eredménytelenül. A mérkőzést 

u 

Mindenesetre örömmel regisztráljuk e spu 
eseményt és felhivjük közöneékünket, is a spo)l 

pártolására. - Egy egy ilyen eredmény az egyk 

életében fokozatos előhaladást jelent. 
- ELŐFI 

fél évr 

Vgyed 
hey hó 

Wilttér 

fird. De 

Városi mozi. 
(A mozi iroda közlése.) Julius 5-én csüti, 

tökön és 8-án, vasárnap kerül bemutatásra es 

9 órakor a már többször behirdetett Vará 
3ehely, vagy Samiramis vázája, fantasztikus fily 
játék 4 felvonásban. Egy szegény, de tehetség 
mérnök csak azon feltétellel nyeri el Menzo 
tanár leánya kezét, ha megélhetési garanc 
nyujt. A fiatal ember egy régi vázát vását 
Ez hozza meg szerencséjét: Mikor odahaza Fel 
váza födelét fölnyitja, egy csodás személy ug - 

ki abból, elmondja élettörténetét és szolgálatj 
ajánlja a mérnöknek. Fantasztikus jelenetk G004 
után a legörvendetesebb eseményekkel végz f 

de sul) 

dik a darab. . 

zkotozztazksazteoo olmsteettaaáatasa 

a város közelében, a Csernátoni-ut ment, és Erd 
egy drb. I. oszt. négyvéka területü szán Goga, Eladó 

len val terméssel együtt, amely csürös, rakodó vagy laki 
helynek is megfelelő. -- Cim a kiadóhivatalba ó 

metane . megny 
hogy a 

uzza 

miniszi 
legnép 
minisz! 
között 

liberáli 
ellen, 
hagyta 
mely ! 
tené, 
elárvul 

Modern táncoctanfolyam, 

A m. t. közönség szives tudomására hozom, 
hogy a városháza nagytermében 

6 hetes tánctanfolyamot nyitottam. 
Felnőtteknek este 9-11 óráig. 

GCyermekeknek külön kurzus e hó 5-ikétől 
meghatározott időben délutánonkét 5-7 óráig. 

Itt az alkalom, hogy a közönség elsajátitsa 1 
legujabb táncokat is. 

Beiratkozni az órákon lehet. 
Különórák egyeseknek ós csoportoknak is1 

háznál vagy a táncteremben. 
Tisztelettel: hel an 

Rónai S. József, táncianár, heli 
bukare 

Egy zongora azonnal eladó "őkke 
Cim megtudható a kiadóhivatalban. ügyeit 

bajoso 

ELADÓ tól Pi 
a villanytelepen iul fekvő, mintegy 5 vébú 

sSZÁNTÓFÖLDImi 
Értekezni dr. Molnár Dénes kézdivásárhelyi ügyvéddel lehel y 

i eléhe 

Kerestetik ely zongora V. pianin é 
3 hónapra bérletre Torjára. Ballotsik Vilmosné Str. Plevi dálása 

melye 
HElsőrendiüi lépéss 
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fenyővizet és szilvapálinká s. 
. 4 is té 

:: gyárt és szállit jutányos áron :: megit 
BAKÓ ISTVÁN gyümölcspálinka-főzdél - 

SZENTKATOLNA. 
: körök 
; mérté 

Rozsot és buzát 
legmagasabb napi áron vásárolu alapo 

CSIHA a: RÁKOSI, Kézdivásárhely. erősei 
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kibe 
ábrán 
nyitv 
át a : 

minde 
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totta visszs, különben itt is ő hozza ela pál
mát. 

félre 
könn; 

Nyomatott a Kézdivásárhelyi Könyvnyomd a Részvény
társaság villanyerőre berendezett könyvnyomdájában, 

nehéz 


